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სამუშაო ადგილი: ივანე ჯავახიშვილის თბილისის სახელმწიფო 

უნივერსიტეტი 1987 წლიდან დღემდე, ძირითადი შტატი. ასოცირებული 

პროფესორი 2009 წლიდან. 

 2003-2007 - ჟურნალ "ენათმეცნიერების საკითხების" 

პასუხისმგებელი მდივანი. 

 2007-2009 - ი. ჯავახიშვილის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

ჰუმანიტარული ფაკულტეტის გაერთიანებული საბჭოს წევრი. 

 2009 - დღემდე - „ენის სკოლა“ ქართული ენის მასწავლებელი 

ინგლისურენოვანი სტუდენტებისათვის. 

 2006 - დღემდე - ეროვნული გამოცდების ცენტრი, ექსპერტი. 

  

წაკითხული კურსები: პალეოგრაფია, ძველი ქართული ენა, ენის ისტორია,  

დიალექტოლოგია, რუსთველის ენა, აკადემიური წერა, ქართული ენის 

ფუნქციური გრამატიკა, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები (1, 2, 3), 

ქართული ენა არაქართველთათვის, ქართული ენის კომუნიკაციური 

ასპექტები; 

ქართული ენის სამეტყველო უნარები (ლაპარაკი, მოსმენა, კითხვა, წერა);  

 

პროექტები: 
2. ენის კურსები - საჯარო მოხელეთათვის სამცხე-ჯავახეთში (2002 _ 

2007) – ეუთოს ეუუკ-ი.  

3. ქართული ენის მართლწერისა და ორთოგრაფიის შემმოწმებელი 

ელექტრონული პროგრამა" (2003 - 2004) – IREX.  

4. ქართულ-ინგლისური / ინგლისურ-ქართული თარგმნითი 

საინტერნეტო ლექსიკონი (2003) - ფონდი ღია საზოგადოება - 

საქართველო.  

5. ართული ენის თვითმასწავლებელი აზერბაიჯანულენოვანი 

მოსახლეობისათვის – (2004) – ფონდი ფონდი ღია საზოგადოება - 

საქართველო.  
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6. ქართულ-სომხური (სომხურ-ქართული) ლექსიკონი – (2004 - 2005) - 

ეუთოს ეუუკ-ი. 

7. ქართულის, როგორც მეორე ენის სწავლების ხელშეწყობა სამცხე-

ჯავახეთის არაქართულენოვან სკოლებში (2005). – ეუთოს ეუუკ-ი, 

განათლებისა და მეცნიერების სამინისტრო. 

8. ქართულის, როგორც მეორე ენის სწავლების ეროვნული სასწავლო 

გეგმა (2005). – ეუთოს ეუუკ-ი, განათლებისა და მეცნიერების 

სამინისტრო. 

9. ქართულის, როგორც მეორე ენის სწავლების ხელშეწყობა ქვემო 

ქართლის არაქართულენოვან სკოლებში (2006) – ევრაზიის ფონდი.  

10. ენის კურსები ზურაბ ჟვანიას სახელობის სახელმწიფო მართვის 

სკოლაში (2005 - 2006) – ურბანული ინსტიტუტი.  

11. ქართული ენის თვითმასწავლებელი სომხურენოვანი 

მოსახლეობისათვის – (2006) – ფონდი ღია საზგადოება - 

საქართველო.  

12. ენის კურსები-საჯარო მოხელეთათვის ქვემო ქართლში – (2006 _ 

2008) ეუთოს ეუუკ-ი. 

13. სოციოლინგვისტური სიტუაცია საქართველოში – (2006 - 2009) 

ფოლკსვაგენის ფონდი, ფრანკფურტის გოეთეს ინსტიტუტი. 

14. ქართულის, როგორც მეორე ენის სწავლების საუნივერსიტეტო 

მოდული (2006 - 2008)  – ეუთოს ეუუკ-ი. 

15. ქართული ენის თვითმასწავლებელი ოსურენოვანი 

მოსახლეობისათვის – (2007) – ფონდი ღია საზოგადოება -

საქართველო.  

16. ბილინგვური განათლების მოდელი ლატვიაში (2007) _ ფონდი ღია 

საზოგადოება -საქართველო, პროგრამა „აღმოსავლეთი - 

აღმოსავლეთი“. 

17. ბილინგვური სწავლება სკოლამდელ დაწესებულებებში (2006 - 2007) 

- ფონდი ღია საზოგადოება -საქართველო. 

18. ქართული ენის კურსები არაქართულენოვანი სკოლების 

კურსდამთავრებული აბიტურიენტებისათვის (2008) - ეუთოს ეუუკ-

ი, განათლებისა და მეცნიერების სამინისტრო.  

19. ქართული ენის დისტანციური სწავლების კურსი (კოორდინატორი), 

სახელმწიფი ენის პროგრამის სახელმწიფო ენის სტანდარტიზაციის 

ქვეპროგრამის ფარგლებში (2008) - განათლებისა და მეცნიერების 

სამინისტრო.  

20. ენის ფლობის თვითშეფასების სარეკომენდაციო სკალები საჯარო 

მოხელეების, თარჯიმნების, მთარგმნელებისა და 

მასწავლებლებისათვის (2008) - განათლებისა და მეცნიერების 

სამინისტრო. 
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21. ქართული ენის სტანდარტული აღწერილობა, "ქართული, როგორც 

უცხო ენა", (2010) - განათლებისა და მეცნიერების სამინისტრო. 

22. მულტილინგვური განათლების მხარდაჭერა საქართველოში, (2010) - 

ეუთოს ეროვნულ უმცირესობათა უმაღლესი კომისრის ოფისი.  

23. ეროვნულ უმცირესობათა განათლება ბილინგვურ სკოლებში, (2010 – 

2011) - ევროკომისიის საქართველოს წარმომადგენლობა.  

24. ქართულის, როგორც მეორე ენის სწავლების პროგრამული 

მოდულის მომზადება არაქართულენოვანი სტუდენტებისთვის, 

(20110) - ფონდი ღია საზოგადოება - საქართველო.  

25. საგანმანათლებლო ტრენინგები ზურაბ ჟვანიას სახელობის 

ადმინისტრირების სკოლოს პედაგოგებისთვის (2011) - განათლებისა 

და მეცნიერების სამინისტრო; ზურაბ ჟვანიას სახელობის 

ადმინისტრირების სკოლა. 

26. საგანმანათლებლო ტრენინგები არაქართულენოვანი სკოლების 

მასწავლებლებისათვის (2011) - განათლებისა და მეცნიერების 

სამინისტრო. 

27. საერთაშორისო კონფერენცია "სახელმწიფო ენის სწავლების 

საკითხები: პრობლემები და გამოწვევები), სარედქციო საბჭოს წევრი 

(2011) - შოთა რუსთაველის ეროვნული სამეცნიერო ფონდი. 

განათლებისა და მეცნიერების სამინისტრო. 

28. მულტილინგვური განათლების მხარდაჭერა საქართველოში, 

პროგრამული მოდულის ხელმძღვანელი,  (2011-2012) - ეუთოს 

ეუუკ-ი.  

29. ქართული ენის ეროვნული კორპუსი, ჯგუფის ხელმძღვანელი) (2012-

2015) - ფოლკსვაგენის ფონდი, ფრანკფურტის გოეთეს 

უნივერსიტეტი.  

30. მულტილინგვური განათლება (ძირითადი პერსონალი) (2012 - 2015) 

- საერთაშორისო პროგრამა ტემპუსი.  

31. საქართველოს დაწყებითი განათლების პროექტი (კონსულტანტი, 

ექსპერტი, კვლევითი ჯგუფის წევრი) (2012) - საერთაშორისო 

ორგანიზაცია ქემონიკსი.  

32. ქართული როგორც უცხო ენა, სახელმძღვანელო A2 დონისათვის 

„აღმართი“(სახელმძღვანელო, სავაჯიშოების კრებული, 

საინტერნეტო ვერსია, ავტორი) (2014) - განათლებისა და 

მეცნიერების სამინისტრო. 

33. ქართველ, სომეხ და აზერბაიჯანელ სტუდენტთა 

ინტერკულტურული სენსიტიურობა საქართველოში (ექსპერტი, 

რედაქტორი) (2014-2015) – კავკასიის შვეიცარიული აკადემური 

ქსელი. 
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34. ქართული ენის დიალექტების მორფოლოგია (ძირითადი 

პერსონალი, სამეცნიერო ექსპერტი) (2013-2016) - შოთა რუსთაველის 

ეროვნული სამეცნიერო ფონდი. 

35. მარი კიურის პროექტის ფარგლებში - „ევროკავშირში გაწევრიანების 

წინა პროცესის საუკეთესო გამოცდილებისა და პრაქტიკის 

გაზიარების შესაძლებლობები, შეზღუდვები, დაბრკოლებები და 

გამოწვევები“. პროექტი დაფინანსებულია ევროკომისიის მიერ - 

ქართული ენის კურსი ვილნიუსის უნივერსიტეტში, 2014 – 2015 

სასწავლო წელი.  

36. მოდალობის კატეგორია ქართულ ენაში, სამეცნიერო ხელმძღვანელი, 

(2016-2019) - შოთა რუსთაველის ეროვნული სამეცნიერო ფონდი. 
 

 

სტიპენდია:  

 
 DAAD სტიპენდია, გერმანია, ფრანკფურტის გოეთეს 

უნივერსიტეტი, ემპირიული ლინგვისტიკის ინსტიტუტი, 2011 

წლის 25 ოქტომბერი – 25 დეკემბერი. 

 

ლექციები საზღვარგარეთ: 
 

 ლიტვა, ვილნიუსის უნივერსიტეტი, უცხო ენათა ინსტიტუტი, 

მიწვეული პროფესორი, ლექციების კურსი „ქართული ენა 

უცხოელთათვის“, პროექტის ფარგლებში: „მარი კიურის 

საერთაშორისო თანამშრომლობის გაცვლითი პროგრამა მე-7 

ევროპული ჩარჩო-პროგრამის ფარგლებში.“ (Marie Curie 

International Research Staff Exchange Scheme Fellowship within the 

7th European Community Framework Programme) 

  

 

 

 

გამოქვეყნებული ნაშრომები: 
 

1. საიმედო, ქართული ენის სახელმძღვანელო სომხურენოვანი 

მოსახლეობისათვის (სახელმძღვანელო, სავარჯიშოების კრებული, 

აუდიომასალა და მეთოდური მითითებანი) სახელმძღვანელოს 

ავტორი, ნაწილი I, თბ. 2002 წ. (297გვ.), ნაწილი II, თბ. 2003 წ. 

(381გვ.), ნაწილი III, თბ. 2004 წ.;  
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2. ქართული ენის სახელმძღვანელო თსუ ჯავახეთის ფილიალის 

სტუდენტებისათვის, ნაწილი I, 2003 წ.; ნაწილი II, 2004 წ.; ნაწილი 

III, 2004 წ.; 

3. ქართული ენის თვითმასწავლებელი თურქულენოვანი 

მოსახლეობისათვის, (თანაავტორი), თბ. 2003  

4. ქართული ენა, ტერმინოლოგია და მეცნიერული სტილისტიკა, 

სახელმძღვანელო თსუ ჯავახეთის ფილიალის სომხურენოვანი 

სტუდენტებისათვის,  (ნაწილი I - ქართული ენა 

ფილოლოგებისათვის, ნაწილი II - ეკონომისტებისათვის, ნაწილი 

III - სამართლის სპეციალობის სტუდენტებისათვის) 

5. საიმედო +, სახელმძღვანელო ზურაბ ჟვანიას სახელობის 

სახელმწიფო მართვის სკოლაში სკოლის არაქართულენოვანი 

სტუდენტებისათვის, თბ. 2006. 

6. თვითმასწავლებელი და სასაუბრო სომხურენოვანი 

მოსახლეობისთვის, (თანაავტორი) თბ. 2006. 

7. თვითმასწავლებელი და სასაუბრო ოსურენოვანი 

მოსახლეობისთვის,  (კოლსუნტანტი), თბ. 2006,  

8. თავთავი, სახელმძღვანელო საქართველოს არაქართულენოვანი 

სკოლებისათვის, I დონე, სახელმძღვანელო, სამუშაო რვეული, თბ. 

2005; II დონე, სახელმძღვანელო (თანაავტორი), თბ. 2006. 

9. ქართული ენის კომუნიკაციური გრამატიკა, თბ. 2007 (229 გვ.) 

10. ქართული ენა, სახელმძღვანელო X კლასისათვის (თანაავტორი), 

თბ. 2006. (გამომცემლობა "დიოგენე") 

11. ქართული ენა და ლიტერატურა, სახელმძღვანელო XI 

კლასისათვის, (თანაავტორი), თბ. 2007. (გამომცემლობა "დიოგენე") 

12. როგორ ვწეროთ უკეთესად, სავარჯიშოების კრებული 

უფროსკლასელებისა და აბიტურიენტებისათვის, თბ. 2007 

(გამომცემლობა "დიოგენე") 

13. წერის ტექნიკა, (თანაავტორი), თბ. 2008. 

14. ქართული ენის გრამატიკა, მორფოლოგია, სასკოლო კურსი, თბ. 

2011, (გამომცემლობა "დიოგენე") 

15. ქართული ენის პრაქტიკული გრამატიკა, თბ, 2012, (გამომცემლობა 

"გრაფემა") 

16. ქართული ენის გრამატიკა, სინტაქსი, სასკოლო კურსი, თბ. 2012, 

(გამომცემლობა "დიოგენე") 

17. „აღმართი“, ქართული ენის შესასწავლი სახელმძღვანელო და 

სავარჯიშოების კრებული A2 დონისათვის, საინტერნეტო ვერსია, 

2014, განათლებისა და მეცნიერების სამინისტროს პროექტი.  

18. მოდალობის კეტეგორია ქართულში, მისი სწავლების მეთოდები 

და სტრატეგიები უცხოელთათვის  (ქართულის, როგორც მეორე 

ენისა და როგორც უცხო ენის სწავლებისას), საერთაშორისო 
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ჟურნალი მულტილინგვური განათლებისთვის, 2015 

www.multilingualeducation.org 

19. Epistemic Modality in Georgian, Verbum, 2014, vol. 5, 178 -192, 

http://www.journals.vu.lt/verbum/article/view/5006 

20. The Key Characteristic Features of the New Generation in Georgia, 

Verbum, 2015, vol. 6, 281-291,  

http://www.journals.vu.lt/verbum/article/view/8825/6566 

21. „უნდა“ მოდალური ფორმის ეპისტემური მნიშვნელობისათვის 

ქართულში, ქართველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, 2015 

22. უარყოფის სისტემა ქართულში, საენათმეცნიერო ძიებანი, 2015 

23. ევიდენციალობის (უნახაობის) კატეგორია ქართული ენის 

დასავლურ დიალექტებში: ნა- პრეფიქსიანი ფორმების ფუნქციურ-

სემანტიკური ანალიზისათვის, ენათმეცნიერების საკითხები, 2015 

24. თანამედროვე ქართული ენის მორფოლოგია, დიალექტები, 

(თანაავტორი), თბ. 2016 

25. „უნდა“ მოდალური ფორმის დეონტური სემანტიკა ქართულში, 

საერთაშორისო კონფერენცია „ენა და კულტურა“, შრომები, ტ. IV, 

ქუთაისი, 2017, გვ.: 454-463 

26. Grammaticalization of უნდა (unda) form in Georgian, Historical 

linguistics of the Caucasus, book of abstracts, Paris-Maknachkala 2017, p. 

177-182 
 

მონოგრაფიები:  
1. ზმნათა ფორმობრივი და ფუნქციური ცვლილებები ქართულში, 

თბ. 2010 (გამომცემლობა "უნივერსალი")   

2. საჩინოური ქართული, ქვემოიმერული კილო ერთი სოფლის 

მეტყველების მიხედვით, თბ, 2017, (თსუ გამომცემლობა) 

სახელმძღვანელოები უმაღლესი სასწავლებლისთვის: 
1. აკადემიური წერა (თანაავტორი), 2010-2015 (სამი გამოცემა) 

2. მიდამო, გრამატიკა და სიტუაციები კომუნიკაციისთვის, 2009 – 

2015 (ოთხი გამოცემა) 

3. მიდამო 1, ქართული ენა არაქართულენოვანი სტუდენტებისათვის, 

(ქართული ანბანი, 20 თემა, ლექსიკონი, ტესტები, საჭირო 

ფრაზები, გრამატიკის მოკლე კურსი, საკითხავი მასალა, 

აუდიომასალა), 2015 

 

საერთაშორისო კონფერენციები:  
1. ქართული ზნის მიწოდების ძირითადი პრინციპები ლექსიკონებში, 

საერთაშორისო სიმპოზიუმი ლექსიკოლოგიაში, ბათუმი, საქართველო, 

2010 

http://www.multilingualeducation.org/
http://www.journals.vu.lt/verbum/article/view/5006
http://www.journals.vu.lt/verbum/article/view/8825/6566
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2. გრამატიკის სწავლების ძირითადი პრინციპები და ქართული ენის 

ფუნქციური გრამატიკა, საერთაშორისო კონფერენცია „სახელმწიფო 

ენის სწავლები პრინციპები, პრობლემები და გამოწვევები“ ბათუმი, 

საქართველო 2011  

3. ეპისტემური მოდალობა ქართულში, - მე-6 საერთაშორისო 

კონფერენცია ენები და ლინგვისტიკა, 2013, 8-10 ივლისი, ათენი, 

საბერძნეთი. 

4. მოდალობის კატეგორია ქართულში -  რუსეთის, აღმოსავლეთ ევროპისა 

და ცენტრალური აზიის ცენტრი (CREECA) -მე-14 საერთაშორისო 

კონფერენცია ცენტრალური ევრაზიული კვლევები, 2013, 3-6 

ოქტომბერი, მედისონი, ვისკონსინი, ამერიკის შეერთებული შტატები. 

5. მოდალობა ქართულში და მისი სწავლების მეთოდები და სტრატეგიები 

უცხოელთათვის (ქართულის როგორც მეორე ენისა და უცხო ენის 

სწავლება) -  საერთაშორისო კონფერენცია ტექნოლოგია, განათლება და 

განვითარება, (INTED -2014), 10-12 მარტი, 2014, ვალენსია, ესპანეთი. 

6. უნდა ფორმის გრამატიკალიზაცია ქართულში, საერთაშორისო 

კონფერენციაზე „ისტორიული ლინგვისტიკა“, საფრანგეთი, პარიზში 12-14 

აპრილი (HLC 2017 (Historical Linguistics of the Caucasus) 12-14 April, 2017. 

Ecole Pratique des Hautes Etudes E.P.H.E. Paris, France). 

საზოგადოებრივი დატვირთვა:  
 ჰუმანიტარულ მეცნიერებათა ფაკულტეტის ლინგვისტური წრის 

ხელმძღვანელი. 


